
Using the eyelash curler

1 	To activate the heating element, slide 
the ON/OFF switch up until the power 
indicator illuminates, and hold it for 
about 15 seconds.

This allows the pads to heat up.
Pad surfaces will be between 40 °C 
(104 °F) and 45 °C (113 °F) after about 
15 seconds.

2 	Slide the ON/OFF switch downward and 
place the curling support in contact 
with the base of the eyelashes.

3 	Slide the ON/OFF switch upward 
slightly until the eyelash-base pad 
lightly holds the curling support.

If all eyelashes are not properly aligned 
between the pads, repeat steps 2 and 3.

4 	Keep the ON/OFF switch sliding up so 
that the tip pad holds the eyelash with 
the eyelash base, and hold it for 10 to 
15 seconds.

Do not slide the ON/OFF switch up 
forcefully.
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Q&A
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Q1

Q3

Q2

Q1	 Eyelashes are difficult to curl.
A	 Tip 1: �Make sure the ON/OFF switch is slid upward.
	 Tip 2: �After applying for 15 seconds, slightly raise the end of the eyelash curler upward and 

hold for a few more seconds before sliding the ON/OFF switch downward.

Q2	 Eyelashes at corners of eyes (eyelashes growing outward) are difficult to curl.
A	 Tilt the eyelash curler outward to properly align the outside eyelashes between the pads.

Use the edge of the eyelash curler.

Q3	 Eyelash tips touch eyelids.
A	 Hold the eyelash curler closer to the face; do not raise the handle.

Q4	 Eyelashes are long, making it difficult to curl tips.
A	 Clamp eyelash tips in the eyelash curler. Slide the ON/OFF switch upward slightly and use 

the eyelash-base pad to lightly curl eyelashes. If eyelashes are clamped at an angle, re-
clamp them so they are straight.

Q5	 What precautions should be taken when using the eyelash curler on eyelashes applied with 
mascara?

A	 1. �Wait until mascara has completely dried.
	 2. �Do not apply too much mascara, otherwise mascara may not dry and eyelashes may 

stick together.
	 3. �If eyelashes stick together, comb them from base to tip to separate them.
	 4. �Do not use the eyelash curler for a long time (max. 2 to 3 seconds).

Mascara may come off if the eyelash curler is used for a long time.
Specifications

Power supply: Batteries
Battery size: Two AAA alkaline batteries (sold separately)
Weight: 2.5 oz (including batteries)

This product is intended for household use only.

FOR YOUR CONVENIENCE, WE HAVE ESTABLISHED A TOLL-FREE (IN USA 
ONLY) NATIONAL ACCESSORY PURCHASE HOT LINE AT 1-800-338-0552.
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Eyelash Curler
Operating Instructions

Model No. EH2331

Before operating this unit, please read these instructions completely.

ENGLISH
Caution - Risk of personal injury. Follow instructions.

Keep out of reach of children.
Stop using the product if you notice anything abnormal about your eyes.
Persons with conjunctivitis or other eye illnesses should not use this product.
Do not use the product while wearing contact lenses.
If your eyes or eyelids feel unusual after applying mascara, stop using the product immediately.
Do not use the product if it has been dropped, struck or damaged.
Do not press the eyelash-base pad or eyelash-tip pad against your eyelids for more than 
10 seconds. There is a risk of burns.
Do not wash with water.
Do not modify, disassemble or repair.
If either pad comes in contact with your skin, causing a burning sensation, use water to cool 
the area.
Consult a specialist if your eyes or eyelids feel unusual in any way while using the product or 
soon afterward.
If the product is dirty, dip a cloth in mild soapy water, wring it out, and then wipe the surface of 
the product. Do not use thinner or benzine.
If the curling support is dirty, use a soft tissue to lightly wipe off the surface.
The pads cannot be replaced. Do not pull them or remove them.
A damaged or defective product should be returned to a customer service center or an 
authorized customer service agent. 
Do not attempt to use this product if defective or try to repair it yourself.

Parts identification

A	ON/OFF switch
B	Battery cover
C	Power indicator
D	Eyelash-base pad
E	Curling support
F	Eyelash-tip pad
G	Protective cap
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Inserting the batteries

1 2 3

1 	Remove the battery cover.

2 	Insert two AAA alkaline batteries.

3 	Replace the battery cover.
Batteries sold separately
Make sure the batteries match the + and – markings.
Do not mix old and new batteries or use rechargeable batteries.
Remove the batteries when not using the product for a long time.
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ESPAÑOL
Precaución – Riesgo de lesiones físicas. Siga las instrucciones.

Manténgalo lejos del alcance de los niños.
Deje de usar el producto si nota cualquier cosa anormal en sus ojos.
Las personas con conjuntivitis u otras enfermedades de los ojos no deberán usar este 
producto.
No use el producto mientras tiene puestos lentes de contacto.
Si sus ojos o párpados se sienten diferentes después de aplicar máscara, deje de usar el 
producto inmediatamente.
No use el producto si lo han dejado caer, golpeado o dañado.
No presione la almohadilla de la base de las pestañas ni la almohadilla de las puntas de las 
pestañas contra sus párpados por más de 10 segundos. Hay el riesgo de quemadura.
No lo lave con agua.
No lo modifique, desmonte, ni repare.
Si cualquiera de las almohadillas entrara en contacto con su piel, causando una sensación de 
quemadura, use agua para enfriar el área.
Consulte con un especialista si sus ojos o sus párpados se sienten diferentes de cualquier 
manera que sea mientras usa el producto o enseguida después de usarlo.
Si el producto está sucio, remoje un paño en agua ligeramente jabonada, exprímalo y limpie la 
superficie del producto. No use acetona ni bencina.
Si el soporte de rizado está sucio, use un pañuelito de papel suave para limpiar levemente la 
superficie.
Las almohadillas no pueden ser reemplazados. No los jale ni los saque.
Un producto dañado o defectuoso deberá ser devuelto al servicio técnico o a un agente 
técnico autorizado. 
No intente usar este producto si estuviera defectuoso ni trate de repararlo Ud. mismo.

Identificación de las partes

A	Interruptor 
Encendido/Apagado

B	Cubierta de las pilas
C	Indicador de 

operación
D	Almohadilla de la 

base de las pestañas
E	Soporte de rizado
F	Almohadilla de la 

punta de las 
pestañas

G	Tapa protectora
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Insertando las pilas

1 2 3

1 	Retire la cubierta de las pilas.

2 	Inserte dos pilas alcalinas AAA.

3 	Vuelva a poner la cubierta de las pilas.
Las pilas se venden por separado
Asegúrese que las pilas igualen las marcas + y –.
No mezcle pilas viejas y nuevas ni use pilas recargables.
Saque las pilas cuando no use el producto durante un largo tiempo.
Usando el rizador de pestañas

1 	Para activar el elemento calentador, 
deslice el interruptor Encendido/
Apagado hacia arriba y manténgalo así 
durante unos 15 segundos hasta que el 
indicador se encendido se ilumine.

Esto permite que las almohadillas se 
calienten.
Las superficies de las almohadillas 
tendrán de 40 °C (104 °F) a 45 °C 
(113 °F) transcurridos 15 segundos.

2 	Deslice el Interruptor Encendido/
Apagado hacia abajo y coloque el 
soporte de rizado en contacto con la 
base de las pestañas.

3 	Deslice el Interruptor Encendido/
Apagado ligeramente hacia arriba 
hasta que la base de la almohadilla de 
las pestañas sostenga ligeramente el 
soporte de rizado.

Si todas las pestañas no están 
correctamente alineadas entre las 
almohadillas, repita los pasos 2 y 3.

4 	Mantenga el Interruptor Encendido/
Apagado deslizándose hacia arriba de 
modo que la punta de la almohadilla 
sostenga la pestaña con la base de las 
pestañas, y manténgalo así de 10 a 15 
segundos.

No deslice el Interruptor Encendido/
Apagado hacia arriba forzadamente.
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Preguntas y Respuestas

1 2
P1

P3

P2

P1	 Las pestañas son difíciles de rizar.
R	 Tip 1: �Asegúrese que el Interruptor Encendido/Apagado esté deslizado hacia arriba.
	 Tip 2: �Después de aplicar durante 15 segundos, levante ligeramente el extremo del rizador 

de pestañas hacia arriba y sosténgalo durante unos segundos más antes de deslizar 
el Interruptor Encendido/Apagado hacia abajo.

P2	 Las pestañas en los rabillos de los ojos (las pestañas que crecen hacia afuera) son difíciles 
de rizar.

R	 Incline el rizador de pestañas hacia afuera para alinear correctamente las pestañas de 
afuera entre las almohadillas.
Use el filo del rizador de pestañas.

P3	 Las puntas de las pestañas tocan los párpados.
R	 Sostenga el rizador de pestañas más cerca de la cara; no levante la empuñadura.

P4	 Las pestañas son largas, haciendo que sea difícil rizar las puntas.
R	 Sujete las puntas de las pestañas en el rizador de pestañas. Deslice el Interruptor 

Encendido/Apagado hacia arriba ligeramente y use la almohadilla de la base de las 
pestañas para rizar ligeramente las pestañas. Si las pestañas están sujetadas en ángulo, 
vuelva a sujetarlas de modo que estén derechas.

P5	 ¿Qué precauciones se deberán tomar al usar el rizador de pestañas en pestañas que 
tienen aplicada máscara?

R	 1. �Espere hasta que la máscara se haya secado completamente.
	 2. �No aplique demasiada máscara, si no la máscara puede que no se seque y las pestañas 

se peguen.
	 3. �Si las pestañas se pegan, péinelas desde la base hasta las puntas para separarlas.
	 4. �No use el rizador de pestañas durante un tiempo largo (máx. de 2 a 3 segundos).

 �La máscara puede desprenderse si el rizador de pestañas es usado durante un tiempo 
largo.

Especificaciones

Fuente de alimentación: Pilas
Tamaño de las pilas: Dos pilas alcalinas AAA (vendidas por separado)
Peso: 2.5 oz (incluyendo las pilas)

Este producto está diseñado sólo para uso doméstico.

PARA SU CONVENIENCIA, HEMOS ESTABLECIDO UNA LINEA DIRECTA GRATUITA DE 
ADQUISICION DE ACCESORIOS NATIONAL (SOLO EN EEUU) EN EL 1‑800‑338‑0552.
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No.1 EN ES (U.S.A.) Printed in Japan

IN USA CONTACT:
Panasonic Consumer Electronics 
Company
Division of Panasonic Corporation of 
North America
One Panasonic Way 1H‑1 Secaucus, NJ 
07094

IN PUERTO RICO CONTACT: 
Panasonic Puerto Rico, Inc.
San Gabriel Industrial Park 65th Infantry 
Avenue KM9.5
Carolina, Puerto Rico 00630

EN MEXICO CONTACTE CON: 
Panasonic de México, S.A de C.V. 
México D.F.
Moras 313 Col. Tlacoquemecatl Del Valle 
Del. Benito Juarez Mexico, D.F.03200 
Tel: 54 88 10 00

EN PANAMA CONTACTE CON: 
Panasonic Latin America, S.A.
Apartado 7592 Panamá 5, República de 
Panamá
Teléfono: (507) 229-2955 Fax: (507) 229-
3271

Service • Assistance • Accessories
800-338-0552 (In USA)
www.panasonic.com


